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I'apmonu3anus Tekcra
B Bosabmom ceutke Mcaiin (1QIsa” XL 1-3)

K.A. butnep
Kadepnpa 6ubnenctnkm Crery

B crarbe aHaIM3UPYIOTCS TpU (pparMeHTa TekcTa Bosbmioro kympanckoro csutka Mcaitn (1QIsa),
Bxozsue B coctaB BTopoil «Ilecan Paba I'ocnogus» (Mc 49:1-6). ABTOp NpUXOOUT K BBIBOAY O
ToM, uTo Kympanckde (1QIsa”) BapuaHTBI ABHIKCH Pe3yNIbTaTOM rapMonusanuu Tekcra «llecau Pa-
6a» ¢ npyrumu Tekctamu kHUrH Mcain, a Taxoke mpounx OuOnelickux KHUT. B wacTHOCTH, BapHaHT
ywsrk («co3mpaBumii Tebsi») B Mc 49:5 sBuics ciencTBueM rapMOHHM3AIMM ¢ TEKCTaMH U3 KOpITyca
Uc 40-49. Bapuant “lwhy hyh ‘zry («bor Moii 6611 momouipio Moeii») B Vc 49:5 nosiBuiicst B pe3yib-
TaTe rapMOHM3ALMH KYMPaHCKUM MHCIOM I €ro MPEeAIeCTBeHHIKOM JIaHHOTO TEKCTa C TeKCTaMU
Icantupu n Uc 40-49. Bapuant $bty ysril wnsyry y'qwb («xonena M3panis u coxpaHeHHBIE 100U
Haxosa») B Mc 49:6 siBuiics pe3yabTaTOM rapMOHH3ALUU TEKCTa OTPBIBKA ¢ TEMH TeKcTamu bubmmu
(BoIT 49:16, 28; Mcx 24:4 u nip.), B KOTOPBIX UCIIOIb30BaHO BhIpaXkeHue $hty ysrl («konena Vzpanisy).

Kniouyesble cnosa: kaura Mcaiin, texcronorust bubmuu, [lecan Pada INocromus.
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ButHep Kupunn AHpopeeBud, KaHa. UCTOPUYECKUX HAyK, CTaplinii npenogasaTenb kadenpbl
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Boabioit ceurok Hcaiin (1QIsa®), obHapyxeHHbIl B 1947 1. B 11epBOil KyMpPaHCKOI Ie-
mepe, SBISETCS CTapeHIINM COXPaHMBIIUMCS CIIMCKOM KHHTH ITPOpPOKa (aTHpyeTcsl BTO-
poii monoBuHOU Il B. mo H.3.). TeKCT cBUTKa HaNMUCaH Ha IpEeBHEEBPEHCKOM s3bIKe (ITO-
cneqnee n3ganme: Ulrich, Flint 2010) i comep>XUT MHOXKECTBO OTIMYMI OT TEKCTa Maco-
petckoit bubnuu, U3BECTHOTO HaM IO CPeTHEBEKOBBIM pykomucsM (naigee MT = maco-
perckuii Teker). Yuensle, uccnenopasuine 1QIsa’, mpuuuiM K BeIBOLY O TOM, YTO OUOIIEH-
CKHi1 TEKCT MOJBEPrcsi B 3TOM CBUTKE OOILIMPHOI pelakType, KOTopas ObLia MpeanphHsiTa
HepeNUChIBABLIMM €ro KHW)XKHUKOM (cM., Harpumep: Kutscher 1974; Pulikottil 2001) nnn
e ero MmpeiecTBeHHUKaMu (cM., Haripumep: Lange 2009: 258-263). B uacTHOCTH, KHIX-
HUK-PEJaKTOp CTPEMUIICS MepeiaTh TEKCT B HOBOW opdorpaduu, oqHOI U3 XapaKTepHBIX
4epT KoTopoil Obuto Gosee yactoe, yeM B MT M OOJbIIMHCTBE KyMpaHCKUX OHONeHcKuX
pYKoInCei, ncrosib3oBane OyKB 6a6 W 100 11 0003HAUSHUS TIIACHBIX (TaKk Ha3bIBaeMble
matres lectionis). Kpome TOro, xak rnokasail B cBoeM ()yHIAMEHTAILHOM Tpyne DIBaph
M. Kyuep (Kutscher 1974), uenbio KHIKHHKA ObIIO aalTHPOBAaTh OMOGIEHCKH TEKCT K
SI3BIKY YMTaTeNs, )KuBIIero B KoHne I teic. 1o H.3. Tpyasl camoro Kydepa n nocnemyrommx
Y4eHbIX, Tpexae Bcero Apwe BaH aep Kos (van der Kooij 1981: 81-94, 99) u Iloncona
[Tymukortuns (Pulikottil 2001: 45—-117) mponuau cBeT Ha elle OAWH HEMaJIOBaXKHBIN ac-
HEKT JAesTeIbHOCTH PEeIakTopa — rapMOHHM3ALHUI0 TEeKCTa KHUTH. Penakrop rapMoHHU3UpO-
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BaJl MHOTHE OTPBIBKM KHHUTHU Vcaiin, IpUBOJIST X B COOTBETCTBHE KaK C OJIMKAWIIAM KOH-
TEKCTOM, TaK U C IPYTUMH TEKCTaMH KHUTH MPOPOKA, peke — APYTUX OUOICHCKUX KHUT.

Tem He MeHee mpobieMa rapMOHH3aIWU TekcTa B bonbimom cButke Mcaiin cucremaru-
YecKH He h3y4dajach. MBI He ©UMeeM IMOTHOTO (WK ke OJIM3KOro K TOMY, YTOOBI OBITH ITOJ-
HBIM) CIFCKa BapUAHTOB, IPEACTABICHHBIX B TEKCTE CBUTKA, KOTOPBIE MOTIIN OBI TTOSIBUTH-
csl BCIEACTBUE FAPMOHU3ALUY.

B HacTosilelt craTbe MBI [TOCTapaeMcsi MPUBECTH TPU NMpHUMeEpa rapMOHU3ALMU TEKCTa
Hcaiin B 1QIsa’. Bce oHM B3aThl M3 Tak HasbiBaeMoil Bropoil Ilecuu Paba Tocnomus
(Hc 49:1-6). [lanHbli TEKCT mpeacTaBiseT coboit pacckas 6e3piMsiHHOrO Paba SIxBe o Tom,
Kakue MOCIIeACTBUsI IJIsl Hero uMmes Hekuid pasroBop ¢ borom. Pab noxanosaics SIxse Ha
HEeyJauu, MPEeciIeJOBABIINE ero MpPH BHIOTHEHUN MUCCHH, KOTOpas Obla BO3JIOXKECHA Ha
Hero borom u OblTa cBs3aHa C «BOCCTAaHOBJICHHEM KolieH M3panneBbix». bor oboxpmn cBo-
ero Paba u pacmupun rpaHuilbl €ro MUCCHH JI0 BCEJICHCKMX MAcIITaOOB: OTHBIHE OH JIOJI-
JKEH CTaTh «CBeTOM Haponos». B 1QIsa’ texcr Bropoii «Ilecuu Paba Tocrioaus» pacmosna-
raercs B cronbnax XL u XLI cButka u 3aHuMaet BoceMb cTpok (2831 B crombue XL u 1—
4 B cton6bue XLI).

[IpuBeaem noaHocThIO pycckuil nepeBoy TekcTa [lecHu ¢ ApeBHeeBpeiickoro sA3bika, co-
riacho ceutky 1QIsa® (Ulrich, Flint 2010: 1, 80-83):

1 Cnymaiite Mens, octpoa! Brumaiite, Hapons! manbHue! SIXBe OT upeBa mpu3Bai
MEHsl, OT YTPOOBI MOeli MaTepu Ha3Bai UMs Moe. * > OH ymojoG I YCTa MOM OCTPOMY Me-
4y, B TEHU PyKH CBOEH CKpbUT MeHs. Clienal MeHs OCTPOIO CTPENIO, B KOTYaHE CBOEM YK-
pbUT MEHs. 3 On ckazan mue: «Thl — pab Moii, M3paunb, yepe3 KOTOPHIA s MpOCiaB-
mock». ¥4 S orBeTHn: «3ps A TPYAMIICS, IOMYCTY M TIIETHO TPAaTHI CHily cBoro! Bowuctu-
Hy, cya Mol — y SIxBe, u Harpaga Mos — y bora moero!» **° A upine ckasan Sxse, cos-
naBmuil Tebst oT upeBa B pabwl cebe, yToOBl BepHYTh MakoBa cebe, u M3panib 4To0B K
Hemy 6bu1 coOpan. M st Obul mouTeH B ouax SIxBe, U bor Moi ObUT MOMOIIBI MOEH.
46 Ckasan Ou: «Mao Toro, uto Thi Gyems MHe paboM [is BOCCTAHOBJICHHS KOIeH M3-
panuist U BO3BpALICHUS] COXPaHEHHBIX Jiodeti Makosa. Sl cnemaro TeOs CBETOM HapoioB,
4TOOBI OBIIO criaceHre Moe 10 KpaeB 3eMin!».

Npumep 1

B 1QIsa® XLI 1 B orpeiBke V¢ 49:5a0. 3aCBUIETEILCTBOBAH BAPUAHT yWsrk «CO3MaBIIHNI
TeOs» (aAKTUBHOE IPUYACTHE [IIAT0JIA S C MECTOMMEHHBIM Cy(PQPHKCOM BTOPOTO JIUIIA).

1QIsa® (Ulrich, Flint 2010: 1, 82-83): w'th “mr yhwh ywsrk mbin I°bd Iw... «A HbiHE CKa-
3an SIxBe, co3maBmIuii TeOs OT UpeBa B padwI cede...».

B MT (Book of Isaiah 1995: 223-224) u kympanckom cButke 1QIsa” (Ulrich, Flint
2010: I, 136—137) MbI HAXOUM BapUAHTHI y$ry/ywsry «CO3IaBIINA MEHS» (aKTHBHOE MPHU-
YacThe TOTO e Tiarojla ¢ MECTOMMEHHBIM Cy(QQHKCOM MepBOTro Juia). TakuM o0pa3om, B
cutke 1QIsa® npsamas peus Bora Haumnaercs yxe B Mc 49:5, Torma kak B MT n 1QIsa® —
JUIb B cheayrolem ctuxe (49:6).

Hpesuue nepeBoasl bubmmu (Septuaginta 1983: 305; Vulgata 1969: 184; Peshitta 1993:
89; Latter Prophets, Targum 1962: 99), xak mpaswuJo, cornacyrores ¢ MT u cogepxat Me-
CTOMMEHHE IEePBOro JHLa («Co3AaBIIMil MeHs» = ysry). MckioueHusMu SIBIISIIOTCS JIMIIb
onuH rpevyeckuid Mmunyckya XI B. (Ne 534; Paris, Bibl. Nat., Coisl. 18), onna natuHckas
pyxoruch X B. (Codex Abiascensis), a Takke cauiuckas Bepcus bubnvm (mepeBon ¢ rpede-
CKOT'0), KOTOPBIE COJIEPKAT YTEHUE «CO3JABIINNA TEOS.

HeMHorouuncneHHsle MccieaoBarenu, oOpaTHBIIMe BHUMaHHE Ha JaHHOE pa3HOYTEHHE,
CKJIIOHSJINCh K TOMY, YTOOBI CUMTaTh BapHaHT, mpejacTaBieHHbI B MT u 1QIsa” (ysry),
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MEPBOHAYANILHBIM, a4 BAPMAHT, KOTOPLIA MBI HaxomuM B cButke 1QIsa® (ywsrk), — cnencr-
BueM ouOku. Tak, Hanpumep, [xo3ed Pozenontom (Rosenbloom 1970: 58) muiuer cre-
nytomiee: «In 49/5 the MS once again misinterprets the meaning of the MT by reading
ywsrk for ysry. The scribe apparently felt that God had already begun to speak, whereas
He begins His discourse in 49/6» (taxxe cm.: Lindblom 1951: 239).

Ha nam B3ruisia, KyMpaHCKUM BapuaHT ywsrk, 10 BCe BUIMMOCTH, SIBUJICS CJIEICTBUEM
rapmoHuzauuu tekcta Mc 49:5 ¢ npyrumu tekcramu Mc 4049, B KOTOpBIX HCIOJIB30BAHO
MIPUYACTHE TJaronia ysr ¢ MECTOMMEHHEM BTOPOTO JIMIA, MPUYEM B OYEHb MOXOXKHX KOH-
TeKCTax.

Wc 44:2 1QIsa* (Ulrich, Flint 2010: I, 74-75): kwh ’mr yhwh ‘wskh wywsrkh mbin
w'wzrkh... «Tak cka3an SIxBe, coTBOpHBIIHNII TeOs, co3maBImINiA TeOs OT upeBa, U ITOMO-
rarouui teoe...»;

Uc 44:24 1QIsa® (Ulrich, Flint 2010: 1, 76-77): kwh ’mr yhwh gw’lkh wywsrkh mbm...
«Tax cka3zan SIxBe, NCKyNUBIIHIA TeOs M CO3AABIINIA TeOs OT UpeBa...»;

Hc 43:1 1QIsa® (Ulrich, Flint 2010: I, 72-73): w'th kwh ’mr yhwh bwriykh y‘qwb
wywsrykh ysril... «A HbpIHe Tak ckazan SIxBe, coTBopuBmmiA TeOs, MakoB, u co3maBmmit
Te0s1, 3panis. .. ».

Cp. ¢ Uc 44:21 1QIsa* (Ulrich, Flint 2010: I, 74-75): ...ysrtykh ‘bd ly... «...5 cosman
TeOst pabom cebe...».

OTMeTUM, YTO Ha CXOACTBO KyMmpaHckoro Bapuanta Mc49:5 (1QIsa’) ¢ Texcramu
Wc 44:2 u 43:1 obpaTusl cCBOe BHUMaHUe Takke u3pawibckuid yueHsnid [lanom ITons (Paul
2012: 326).

IosiBneHne momnoOHOrO pPasHOUTEHHs B I'PEUECKOM MHHYCKYJE, B CAaHJICKOM IEpEeBOJC
bubnuu M B JIATMHCKOM PYKONKMCH MOIJIO OBITH OOYCIIOBJIEHO MPOLIECCOM TapMOHU3ALINH,
KOTOPBIH MPOUCXOANI HE3ABUCHMO OT KyMpPaHCKOTO.

Hpumep 2

JpeBHeeBpelickuii Tekct pparmenta Ve 49:5bp, npencrasnennsiii B ceutke 1QIsa (XL 2),
BBITJISIANT CIEAYIOIUM 00pa3oM:

1QIsa® (Ulrich, Flint 2010: 1, 82-83): ...w’lwhy hyh ‘zry «...n bor mMoii GbUT TOMOIIBIO
Moei».

B oranune ot 1QIsa?, B MT (Book of Isaiah 1995: 224), a Takxke B KyMPaHCKOM CBHUTKE
1QIsa’ (Ulrich, Flint 2010: I, 136-137) BmMecTo clioBa ‘Zry «MOs TIOMOIIIBY» MBI HAXOIUM ‘Z)
«MOSI CHIIay.

Texctsl rpeueckoro (Septuaginta 1983: 305), narunckoro (Vulgata 1969: 184) u cupwnii-
ckoro (Peshitta 1993: 89) mepeBogo bubnuu, mo Bceit BUAMMOCTH, OCHOBBIBAIOTCS Ha
JpeBHeeBpeckuXx Vorlagen, KOTOpblE CoOlEepKadl BapuaHT ‘zy «Mosi cuia» (kak B MT,
1QIsa’), a He zry «mos momomps» (1QIsa®), Tak Kak B HMX MCMONB30BAHbI SKBHBATCHTHI,
obnafarouye 3HaYEHHUEM «CHUIIa, TBEPAOCTb»: Tped. loy¢, aaT. fortitudo, cup. ‘wsn’. Tap-
rym Uonadana (Latter Prophets, Targum 1962: 99), ¢ npyroii CTOpoHSI, Ul Ilepeaadu ‘zy
(Mu ‘zry) MCHOJB3yeT BBIpaKeHHE bs‘dy «B IMOMOIIL MHE» W KaK OYITO COMEPIKUT TO JKE
[NOHUMaHHUE OTPBIBKA, YTO M KyMpaHCKuii cBUTOK 1QIsa’.

HccnenoBatenu, n3yyasiine TeKCT KHUTH Vcaiin, TOBOJIBHO peKo oOpallaid BHUMaHUe
Ha BapMaHT ‘zry, NpelcTaBleHHbll B cBuTKe 1Qlsa’; U elle pexe MbITAIMCh OOBACHUTH €10
nosiBienue. Bckope mocie oGHapyxkenus ceuTka Moxaxnec JImam6mom (Lindblom
1951: 239) numer cnenyrouiee: «Beide Lesarten geben einen guten Sinn und vertreten zwei
gleichwertige Traditionen. Es ist in solchen Fdllen nicht notwendig, eine Wahl zu treffen».
D.M. Kyuep (Kutscher 1974: 272) ob6patii BHMMaHHE Ha TO, YTO 3aMeHa ‘z Ha ‘zr (W,
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Hao0opoT, ‘zr Ha z?7) mpou3oInuia B UMeHHU uyaerickoro naps O3uu (‘zyh, ‘zyhw), KOTOpBII
TaKke HaszbiBaeTcs Azapuei (‘zryh, ‘zryhw). YdeHblil JOMyCTHI, XOTS U C OONBIIONH OCTO-
POKHOCTBIO, YTO MPUYMHOM 3aMeHBbI ‘Zy Ha ‘zry B 1QIsa’ Moria GbITh rapMOHU3ALHS C TEK-
ctoMm [lcantupu, B KOTOPOM BCTPEUAIOTCsl BApHAHTHI, MMO00HBIE KyMPaHCKOMY: HalpuMep,
B Ilc 69(70):6 (‘zry wmplty “th «Tel — nomoips Mosi 1 n36aBuTenb Moi!») u B Ilc 113:16—
19(115:8-11) (tpu paza: ‘zrm wmgnm hw’ «OH — nomol1p ux ¥ wut ux»). . [Toas (Paul
2012: 326) oOpaTi BHEMaHHE Ha TO, YTO TJIATOJI ‘Zr «IIOMOTAThY HCIOJIB30BaH TAaKXKE B
Uc 49:8, nosaTtomy Hemnb3sd UCKIOYaTh TOTO, YUTO KYMPAHCKUMH BapUaHT MOSIBUJICS BCIEACT-
Bue rapmonm3anuu Uc 49:5 ¢ nocnenyromum tekctoM. AHTTH Jlaato (Laato 1992: 108)
noJarai, 4to 4reHue, npeicTaBieHHoe B cBuTke 1QIsa’, MOKeT oTpaxarh mepBOHAYANb-
HBII BapHaHT TEKCTa, MOCKOJIbKY U B IPYrHX Tekcrax Bropoucaitn (Hanpumep, B Uc 50:5—
9) roBoputcs 0 TOM, 4TO SIxBe momoraet (‘Gzar) ceoemy Paly.

BonbmnHcTBO paHHUX cBUAETeNEH TekcTa npopoka Mcaiiu (BeposiTHO, 3a UCKIIOYEHHEM
Tapryma HMonadana) moarBepkialoT APeBHOCTh M aBTOPUTETHOCTb MACOPETCKON BEPCHH
¢parmenrta Hc 49:5b, B xoTopoii comepxutcs BapuaHT ‘zy. Kpome Toro, kak yxxe ObLIO
CKa3aHO, 3HAYMTEIbHAS YacTh YTEHHM, KOTopble Berpedatotest B 1Qlsa”, Moxker ObiTh 00b-
SICHEHA PEJaKTypol, MPeANPUHATOH KyMpPaHCKUM KHIDKHHKOM WM €r0 IpeeCTBEHHHU-
koM. [ToaTomy Gosiee BEpOSTHBIM MPEACTABISAETCS OOBSCHEHHE, COTTIACHO KOTOPOMY BapH-
auT ‘zry, npeacrasinennbii B 1QIsa’, mossuics BeaencTere nMogo6HoM pelaKTyphl.

Heo6x011M0O OTMETHTD, UTO B caMoM cBuTKe 1Qlsa® cymiecTBUTENLHOE ‘Wz BCTpedaeTcs
stk pa3 (Mc 12:2; 26:1; 45:24; 52:1; 62:8), zr — onu pa3 (49:5), zrh — nats pas (10:3;
20:6; 30:5; 31:1, 2). Takum oOpa3om, BapuaHt ‘zry B Mc 49:5 He MOT TOSIBUTHCS 1O TPUYU-
HE 3aMeHbl KyMPaHCKUM KHW)KHHKOM JIEKCHKH, BBILIEIIeH U3 yHnoTpeOieHus, Oonee vac-
TOTHO¥ (0OpaTHBIN MPOIECC TAKXKE eIBa JIH BO3MOXKCH).

Ha naiu B3rusi, mosiBienue Bapuanrta ‘zry B 1QIsa® MoxkeT GbITh 00BSCHEHO rapMOHU3a-
uuelt ¢ rekcramu IlcanMoB, XOTs M HE C TEMH, Ha KOTOpbIE cchliajcs B cBoeil padore Ky-
qep.

B cBoe Bpems Xanc-lOpren Xepmuccon (Hermisson 2003: 362) ormernn, uro ¢pasza
’lhy hyh ‘zy «bor moit ObI1 Moel cuiiol», ncmosb3oBanHas B Uc 49:5 (MT), nanoMuHa-
€T CBOEH CTPYKTYpOHl OmNpeneseHHbId THUIl MPEeAJIOKEHUH, KOTOPBIM BCTpeyaeTcs B KHUTE
IMcanmoB: mojiexaiiee, o0o3Havaroliee 60xecTBo + nepdekr riarona Ayh («ObITHY) +
uMmeHHas dyacTh ckazyemoro (Ilc 9:35(10:14); 26(27):9; 58(59):17; 60(61):4; 62(63):8; 89:
2(90:1).

AHanu3upysi pUMepsl UCIIOIb30BaHMS TPeUIoKeHni aToro tuna B [lcantupu, MOXHO
NPUITH K CIEIYIOINM BBIBOJIAM:

1) B Mot0OHBIX NPETOKEHUIX UMEHHBIM CKa3yeMbIM JIOBOJIBHO YacTO SIBISIOTCS CIIOBa,
00pazoBaHHBIE OT KOPHS ‘ZF «IOMOTaTh»:

Ic 9:35(10:14): ...7th hyyt ‘wzr «... Tl ObUT MHE TTOMOIITHUKOM;

Mc 26(27):9: ...%zrty hyyt... «...TbI OBUT MOEH IOMOIIBIO. .. »;

Ic 62(63):8: ky hyyt ‘zrth ly... « 160 TBI OBUT IOMOIIBIO MHE. .. ).

Cp. Takxe c¢ I1c 29(30):11 (...yhwh hyh ‘zr ly «...SIxBe, Oyapr MHE MOMOIUTHUKOM!»;
hyh — wmnepaTuB riarona hyh «ObITb») M C KyMpaHCKuM TekcToM 4Q160 3—4 ii 2
(...wzrth hyh lw... «...Ho OH ObUI OMOUIBIO EMY...»).

2) He 3acBuaeTenbCTBOBAHO HM OJHOTO CJy4dash MCIOJIb30BAaHUs B MPEJIOKEHUSIX IO0-
JIOOHOTO THIIA CIIOBA ‘Z «CHIIay.

TakuM 006pa3oM, MOKHO IPEANONOKUTh, YTO KyMpaHcKuii BapuaHt Mc 49:5 (1Qlsa®)
‘Iwhy hyh ‘zry «bor Mol OBUI TIOMOIIBIO MOEW» MOSBHJICS B pe3yjbTare rapMOHH3aLuH
JTAaHHOT'O TEKCTa ¢ Tekctamu [lcanTupu: mucen, M3roTOBUBIINI CBUTOK, WM XK€ ero Ipej-
LIECTBEHHHUK 3aMEHMJI CJIOBO ‘Zy CIIOBOM ‘Zr) «MOsI TOMOLIBY.
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Kpome Toro, eme omHuM (akTopoM, criocoOOCTBOBABLIMM TOSIBIICHHIO B TEKCTE CBUTKA
BapmWaHTa ‘zry, ObIIa, M0 BCEeH BUAMMOCTH, TAPMOHHU3AIUS ¢ IpyruMu Tekctamu e 4049,
KOTOpBIE comepkatr peun SIxBe k M3pammo. B HUX Takke MOSBISETCS TIAaroil ‘zr «IoMo-
ratb»: Uc 41:10, 13, 14; 44:2. Haubonee npumedaTeneH TekcT Mc 44:2, mMOCKOIBKY, Kak
y’K€ 0TMEYaJIoCh BHIIIE, HaYallo OTPHIBKA 49:5 B TEKCTEe CBUTKA OBLIO, IO BCEH BHIUMOCTH,
FapMOHU3HWPOBAHO C 3TUM TeKCToM (ywsrk mbin).

Heo6xoanMo OTMETHTH, YTO MPOBEACHUIO TAPMOHHU3AINN CIIOCOOCTBOBAJIO ABAa 0OCTOS-
TENbCTBA: BO-TIEPBBIX, ‘Zry «MOs MOMOIIBY SIBIIETCS MAPOHHUMOM ‘Zy «MOsI CHJIa», BO-BTO-
PBIX, CIIOBA Z M ‘zr B IPEBHOCTH BOCHPUHHMMAJINCH B KayecTBE CMHOHUMOB (von Biittner
2016: 335-346).

Heckonmpko cIOB HEOOXOAMMO CKa3aTh M O MPOHMCXOXICHUH UTeHUsT wmymr ‘lhy hwh
bs'dy («1 Crnoso bora moero 6buto MHe B momoius») B Tapryme Monadana. Hanbonee
MPOCTBIM OOBSICHEHHEM OyJIeT MPEeaoI0KeHHE O TOM, YTO TAPTyMHUCT ObLIT 3HAKOM C TEM
TUTIOM JIPEBHEEBPEUCKOro TeKCTa, KOTOphId B Mc 49:5 comeprkan BapuaHT ‘zry «MOS IO-
mouip» (=1QIsa). B aToM ciyyae HEOOXOAUMO AOMYCTHTh, YTO JAAHHBIA TUII TEKCTA ObLI
pacmpocTpaHeH Ha pyOexe Haiieil dpbl, CIeI0BaTeIbHO, M TAPMOHHU3AINSI, O KOTOPOU IIUIa
peds BhIMIE, OBITa, CKOpPEe BCETOo, MPOU3BEIeHA HE CAMUM KYMPAaHCKAM KHIDKHHKOM, a €ro
npeamecTBeHHUKOM. OTHaKO MOXHO MPEIIOTI0KHTE, YTO TEKCT Tapryma mpereprern mpo-
LecC rapMoHusanuu ¢ Tekcramu Icantupu Hesasucumo ot 1QIsa’ (von Biittner 2016: 335—
346).

HOpumep 3

Eme omuH npuMep rapMoHuzauMu OuOIeickoro tekcra Moxno Hakitu B 1QIsa® XL 3
B oTpbiBKe Uc 49:6aB-y:

1QIsa® (Ulrich, Flint 2010: I, 82-83): ...lhqym “t $bty ysr’l wnsyry y'qwh lhsyb... «...nns
BOCCTaHOBJIEHUs KosieH V3panins 1 BO3BpallleHHsl COXpaHEeHHBIX Jiodeti VlakoBsa. ..».

B MT (Book of Isaiah 1995: 224), a Taxxe B 1QIsa” (Ulrich, Flint 2010: I, 136-137) u B
npeBHUX mepeBonax kuurm Kcaiim (Septuaginta 1983: 305; Vulgata 1969: 184; Peshitta
1993: 89; Latter Prophets, Targum 1962: 99) Mbl BcTpeuaeM WHOI NOPSAOK CIIOB: BHAaYaje
YIOMHHAIOTCs «KojeHa Makosay, 3arem M3panins.

MT: ...Ihgym ’t Sbty y'qb wnsyry (Qare: wnswry) y$§ril [hsyb. .. «...1I1 BOCCTaHOBIICHHS
koneH MakoBa 1 BO3BpalieHus! COXpaHEHHBIX Jifodell V3paus.. . ».

OGcyskias BapHaHT TEKCTa, 3aCBU/IETEILCTBOBaHHbIH B Kympane, 1. JlunaGmom ckio-
HSETCS K TOMY, YTO pa3sHOUTeHHWE uMeno ciaydaitHelii xapaktep (Lindblom 1951: 239).
I1. Mynukorruns (Pulikottil 2001: 68) mpeanosoXui, 4To B JAHHOM Cilydae UMeJa MeCTo
TaKk Ha3blBaeMas WHTEPTEKCTyalbHas rapMOHU3aIlUs, TIOCKOIBKY BBhIpaskeHue Shty y'qb 3a-
CBUJIETENBCTBOBAHO BO Becel bubmuu mums B Mc 49:6 (MT). C 1aHHBIM MHEHHEM BIIOJIHE
MOKHO cornacuthes. Kympanckuii (1QIsa®) Bapuant $bty ysril wasyry yqwb «konena Us-
pauist U coxpaHeHHble i7o0u MakoBay» siBUJICS, 1O BCeil BUANMOCTH, pe3yJIbTaTOM FrapMOHH-
3allM TEKCTa ¢ TEMU TEKCTaMU buOiuu, B KOTOPHIX MCHOJB30BaHO BhIpakeHue Sbyy ysril
«xoneHa Mzpauns» (okono copoka pa3: beiT 49:16, 28; Uc 24:4 u np.). apMoHusupyst
TekcT Mc 49:6, KHIKHUK He 00paTHi BHUMaHUs Ha To, 4yTo B Mc 40—49 Makos u Uspaunb
OOBIYHO YITOMHHAIOTCS UMEHHO B TAaKOW IOCIe0BaTeIbHOCTH — criepBa [akos, a morom
Wzpamns (40:27; 41:14; 42:24; 43:1, 22, 28; 44:1, 5, 21, 23; 45:4; 46:3; 48:1, 12; 49:5;
B oOpaTHOM mopsake numb B 41:8), B TOM 4mciie U B mpenuecTByiomem cruxe (49:5).
CH0XHO CKa3aTh, HACKOJIBKO JECHCTBUS KHMKHUKA OBUIM B JaHHOM CIIyyac OCO3HAaHHBIMHU.
OTMeTHM, 4TO APYroi nmpumep mogo0HOM rapMOHHU3ALMN MOXKHO HaWTH B TOMUJIUSIX Tep-
CHJICKOT'O XpUCTHAHCKOro aBTopa Adpaara IV B., micaBiiero Ha CUpUiickoM si3bike. B 16 ro-
mumun Adpaar (Homilies of Aphraates 1869: 326, line 9) uutupyer cupuicKuii TeKCT
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HUc 49:5 cnenyrommm obpazom: ...wipn’ nwrb? dy‘qwb wtqym $bt” d’ysr?yl... «...n Thl Bep-
Hemlb pocTok MakoBa u Bo3IBUTHEIIb ske3n W3pamis...» (cp. ¢ TekctoM [lemmutTer: wigym
$bt” dy'qwb wipn’ nwrbh d?sr?yl... «...n THI BO3ABUTHENIb k311 MlakoBa 1 BEpHEIIb POCTOK
Wzpamns...»). B TekcTe TOMHINM OCYIIECTBISACTCS IMEPECTAaHOBKA CIIOB (B OTJIMYHE OT
1QIsa", MeHsoTCS MecTaMu He uMeHa «MakoB» u «3pamib», a TIIarojibl M CyLIECTBUTEb-
Hble nwrb? «pocTok» U $ht” «ke3m»). IIpu 3TOM mocTUraeTcsl Ta ke camas 1eNb, 9YTO U
B 1QIsa": B pe3ynbrare rapMOHU3aLMK cloBa Shiym/$ht” coueTaroTcst ¢ uMeHem Wspawns,
a He [akoBa.
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The article examines three passages from the Great Isaiah Scroll (1QIsa®), which are a part of the
second “Servant Song” (Isa 49:1-6). The author concludes that Qumran variants (1QIsa®) emerged as
a result of harmonization between the text of Servant Songs with other texts of the Book of Isaiah and
certain books of the Bible. In particular, the variant reading ywsrk (‘who created you’) in Isa 49:5 is
an outcome of harmonization with the texts of Isaiah Corpus 40—49. The variant "/why hyh ‘zry (‘My
God was my help’) in Isa 49:5 emerged as a result of harmonization with Psalms and Isa 40-49 ac-
complished by the Qumran scribe or his predecessor. The variant $bty ysr’l wnsyry y'qwb (‘tribes of
Israel and saved people of Jacob’) in Isa 49:6 appeared due to harmonization of this fragment with
such texts of the Bible (Gen 49:16, 28; Ex 24:4 etc.) in which the expression $b¢y ysr’l (‘tribes of Is-
rael’) occurs.
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